
Colum McCann’s This Side of Brightness   Extra Vocabulary 

WORD EXAMPLE TRANSLATION 

Emerge (to come into 

view; to become 
apparent) 

-the sun emerged from behind the clouds 
-later it emerged that the judge had 
employed an illegal immigrant 

 

Beam (a line of light 

shining from the sun, a 
lamp etc.; a wide happy 
smile) 

-he stepped through the doorway and 
turned the beam of light on her.  
-she looked at him and beamed proudly. 

 

Bolt (a metal bar that 

you slide across a door or 
window to fasten it; 
lightning that appears as 
a white line in the sky) 

-there was a sound of soft footsteps, of 
chains being loosened and bolts drawn 
back.  
-the atmosphere darkened and lightning 
bolts split the sky. 

 

Clad (wearing a 

particular kind of 
clothing; covered with) 

-I blushed, got on my bicycle, went home 
and returned more suitably clad. 
-we got a glimpse of the snow-clad hills in 
the distance 

 

Sneak (to hide sth and 

take it somewhere or give 
it to someone secretly; to 
quickly and secretly steal 
sth unimportant or of 
little value) 

-I snuck (US) her a note. 
-we used to sneak cigarettes from Dad 

 

Swing (if emotions or 

opinions swing they 
change quickly to the 
opposite of what they 
were; to drop in) 

-he often suffers from mood swings 
-maybe I’d better swing by her place.  

 

Jib (a small sail in front of 

the large sail on a boat; to 
be unwilling to do or 
accept sth - GB) 

-the sailor adjusted the jib in order to veer 
north. 
-he jibbed at the price I asked for.  

 

Drag (if time or an event 

drags, it seems to go very 
slowly because nothg 
interesting is happening) 

-what to do when the school holidays drag 
on. 

 

Grab (to get some food 

or sleep quickly because 
you are busy) 

-hang on while I grab a cup of coffee.   

Leap (to increase quickly 

and a by a large amount; 
if your heart leaps, you 
feel a sudden surprise, 
happiness or excitement) 

-the price of gas leapt 15% overnight. 
-my heart leaped when I saw them at the 
airport.  

 

Bow (to bend the top 

part of your body forward 
in order to show respect; 
to bend) 

-they bowed and waited for the mayor to 
speak first. 
-the trees bowed in the wind. 

 

Sling (to throw or put 

sth somewhere with a 
careless movement and 
some force; to make sb 
leave or go to a place – 
inf) 

-sling me the keys if you don’t mind. 
-I got slung out of my flat when I couldn’t 
pay the rent, and wound up in a hostel. 

 

 

 

 



Colum McCann’s This Side of Brightness   Extra Vocabulary 

WORD EXAMPLE TRANSLATION 

Emerge (to come into 

view; to become 
apparent) 

-the sun emerged from behind the clouds 
-later it emerged that the judge had 
employed an illegal immigrant 

(émerger: sortir au-dessus de la 
surface de l’eau) – sortir – il est apparu 
que 

Beam (a line of light 

shining from the sun, a 
lamp etc.; a wide happy 
smile) 

-he stepped through the doorway and 
turned the beam of light on her.  
-she looked at him and beamed proudly. 

Il a franchi le seuil de la porte et a dirigé 
le rayon de lumière / faisceau lumineux / 
la torche  sur elle 
Elle le regarda et arbora un large sourire 
de fierté 

Bolt (a metal bar that 

you slide across a door or 
window to fasten it; 
lightning that appears as 
a white line in the sky) 

-there was a sound of soft footsteps, of 
chains being loosened and bolts drawn 
back.  
-the atmosphere darkened and lightning 
bolts split the sky. 

On entendit un bruit de pas légers, de 
chaînes qu’on desserrait puis de verrous 
qu’on tirait.  
L’atmosphère s’assombrit et des éclairs 
déchirèrent le ciel    

Clad (wearing a 

particular kind of 
clothing; covered with) 

-I blushed, got on my bicycle, went home 
and returned more suitably clad. 
-we got a glimpse of the snow-clad hills in 
the distance 

Je rougis, montai sur mon vélo, rentrai 
chez moi et revins habillé de manière 
plus appropriée 
On apercevait au loin les collines 
recouvertes de neige /enneigées  

Sneak (to hide sth and 

take it somewhere or give 
it to someone secretly; to 
quickly and secretly steal 
sth unimportant or of 
little value) 

-I snuck (US) her a note. 
-we used to sneak cigarettes from Dad 

je lui ai glissé un mot en douce 
avant on piquait / chipait des cigarettes 
à papa 

Swing (if emotions or 

opinions swing they 
change quickly to the 
opposite of what they 
were; to drop in) 

-he often suffers from mood swings 
-maybe I’d better swing by her place.  

Il souffre souvent de sautes d’humeur  
Peut-être que je ferais mieux de faire un 
saut / passer chez elle 

Jib (a small sail in front of 

the large sail on a boat; to 
be unwilling to do or 
accept sth - GB) 

-the sailor adjusted the jib in order to veer 
north. 
-he jibbed at the price I asked for.  

Le marin ajusta / régla le foc afin de 
virer vers le nord 
Il rechigna devant le prix que je lui 
demandais 

Drag (if time or an event 

drags, it seems to go very 
slowly because nothg 
interesting is happening) 

-what to do when the school holidays drag 
on. 

Que faire quand les vacances scolaires 
s’étirent en longueur 

Grab (to get some food 

or sleep quickly because 
you are busy) 

-hang on while I grab a cup of coffee.  Attends moi pendant que je prends un 
café vite fait /en vitesse 

Leap (to increase quickly 

and a by a large amount; 
if your heart leaps, you 
feel a sudden surprise, 
happiness or excitement) 

-the price of gas leapt 15% overnight. 
-my heart leaped when I saw them at the 
airport.  

Le prix du gaz / de l’essence a fait un 
bond de 15% en l’espace d’une nuit 
Mon cœur a fait un bond quand je les ai 
vus à l’aéroport / j’ai eu un coup au 
cœur 

Bow (to bend the top 

part of your body forward 
in order to show respect; 
to bend) 

-they bowed and waited for the mayor to 
speak first. 
-the trees bowed in the wind. 

Ils s’inclinèrent et attendirent que le 
maire parle en premier 
Les arbres ployaient / se courbaient 
dans le vent  

Sling (to throw or put 

sth somewhere with a 
careless movement and 
some force; to make sb 
leave or go to a place – 
inf) 

-sling me the keys if you don’t mind. 
-I got slung out of my flat when I couldn’t 
pay the rent, and wound up in a hostel. 

Lance / file moi les clés  
On m’a flanqué à la porte de  



 


